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fоr the purchase of metal-graphite special gaskets
fоr the needs of LLC "SGCC'

GNMENTТЕХНИЧЕСКОЕ ЗЛДЛНИЕ
на закупку металографитовых специальных прокладок

для нужд ООО <Шуртанский ГХК>

1. оБщиЕ свЕдЕния 1.GENERAL INFORMATION
1.1 HalrMeHoBaHиe 1.1 Name

Металографитов€uI сtrециzlльная прокJIадка. Metal-qraphite special gaskets

1.2 Основание и цель матерIlала
Jснование: Утвержденные общезаводские заявки на 202З год.

Щель: fuя проведения ремонтно-профилактических работ на

аппаратах, насосах и фланцах трубопроводов.

1.2 The basis and rеаsоп fоr purchasing ofgoods
Basis: Approved factory-wide applications fоr 2023.
Purpose: Fоr саrryiпg out maintenance wоrk оп
apparatuses, pumps and pipeline flanges.

2. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ 2. TECHNICAL REQUIREMENTS
2.1 Основные технические требования

Basic technical requirements
лъ наименование

The паmе of sраrе parts
Технические характеристики

Technical
Ед./Uпit

Кол-
Bo/Qty

l

Спец. прокладка (прокладка с
перегородками) шlя / Special gasket
(gasket with partitions) fоr EA-l 121.

483х464х445х4,5.
Material: З04+304L / graphite w

1 l 86х l l 62х486х462х4,5
Маtеriаl: 304+304L / graphite w

шт./рсs 8

J

2
Овальная lтрокJIадка для / Oval gasket fоr

ЕА- l l 0 l /02l03A/B/c/D. шт./рсs з2

Овальная прокJIадка для / Oval gasket for
ЕА- l l 0 l /02103A/B/C/D.

l 336х l 3 l 2х5Збх512х4,5
Material: З04+304L / graphite w шт./рсs з2

4
Спец. прокладка (прокладка с

перегородками) лля / Special gasket
(gasket with partitions) fоr EA-l12l

4З5х4lбхЗ97х4,5
Material: з04+304L / graphite w

шт./рсs 5

5

Спец. прокладка (прокладка с
перегородками) дIя / Special gasket
(gasket with partitions) for ЕА-1 131

З78х359х340х4,5
Маtегiаl: з04+304L / graphite w

шт./рсs 6

6
Спец. прокладка (прокладка с

перегородками) .шля / Special gasket
(gasket with partitions) fоr EA-l l l8

l605x1645x l6'78x4,5
Material: 304+304L / graphite w

шт./рсs l0

,7
Спеч. прокладка (прокладка с

перегородками) л.гlя / Special gasket
(gasket with partitions) fоr EA-l lЗ0

665х640х620х4,5
Material: 304+304L / graphite w

шт./рсs 6

8

Спец. прокладки (прокладка с двумя
перегородками ) лля / Special gaskets

(gasket with two partitions) fоr EA-l20l

l269x|289x|3 l5x4,5
Material: 304+ЗO4L / graphite w

шт./рсs 6

9
Спец. прокладки (без перегородками )
для / Special gaskets (without partitions)

for EA-l20l

1269х1289хlЗ l5x4,5
Material: З04+304L / graphite w

шт./рсs 4

10
Спец. прокладки (без перегородками )
дя / Special gaskets (without partitions)

for EA-120l

l 338xl 358х1384х4,5
Material: З04+304L / graphite w

шт./рсs J

ll
Спец. прокладка (прокладка с

перегородками) лпя / Special gasket
(gasket with partitions) fоr EA-l202

l l66xl l78xl204x4,5
Material; з04+304L / g,aphite w

шт./рсs J
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шт./рсs J
Спец. прокладки (прокладка с двумя
перегородками ) для / Special gaskets

(gasket with two partitions) fоr EA-l202

l249xl269x\295x4,5
Material: З04+304L / graphite w|2

шт./рсs 4lз
Спец. прокладки (прокладка с двумя
перегородками ) лля / Special gaskets

(gasket with two partitions) fоr EA-l203

928х948х9'74х4,5
Material: 304+304L / graphite w

691х7 l 0х7З5х4,5
Material: 304+304L / graphite w

шт./рсs 4l4
Спец. прокладки (без перегородками )
дя / Special gaskets (without partitions)

for EA-l204

шт./рсs 4
787х8O6х832х4,5

Material: 304+304L / graphite w15

Спец. прокладки (без перегородками )
лля / Special gaskets (without partitions)

for ЕА-1204

шт./рсs 4lб
Спец. прокладки (без перегородками )
дя / Special gaskets (without partitions)

for EA-l205

1 l80xl200xl226x4,5
Material: З04+304L / graphite w

1006x10l8xl044x4,5
Material: 304+304L / graphite w

шт./рсs 41,7

Спец. прок.ltадки (прокладка с тремя
перегородками ) л;lя / Special gaskets

(gasket with thrее partitions) fоr EA-l205

шт./рсs J
Спец. прокладки (прокладка с двумя
перегородками ) лля / Special gaskets

(gasket with two partitions) for EA-l206

929х949х979х4,5
Маtегiаl: З04+304L / graphite wl8

шт./рсs
6

l9
Спец. прокладки (прок.ltадка с тремя

перегородками ) лля l мя /Special
gaskets (gasket with three partitions) for

ЕА-1206

826х838х864х4,5 Тип прокJIадки: МГ l40-6.
оболочка; AISI 304.

'7 29 х7 1 0хб 84хб 6'7 х4,5
Material: 304+304L / graphite w

шт./рсs 520
Спец. прокладки (прокладка с

перегородками) лля / Special gaskets
(gasket with partitions) fоr EA-l207

бЗ0х649х6'75х4,5
Material: 304+304L / graphite w

шт./рсs 62l
Спец. прокладки (прок.падка с двумя
перегородками ) длтlя / Special gaskets

(gasket with two partitions) fоr EA-l217

4737х756х78 1 х4,5
Material: 304+ЗO4L / graphite w

шт./рсs22
Спец. прокладки (без перегородками )
для / Special gaskets (without partitions)

fоr EA-l2l7

шт./рсs 8
508х529х4,5

Material: 304+304L / graphite w2з
Спец. прокладки (прокладка с тремя
перегородками ) дlя / Special gaskets

(gasket with thrее partitions) fоr ЕА-400!

шт./рсs J
5З3 х 564 х 583 х4,5

Material: 304+304L / graphite w24
Спец. прокltадки (прокrrадка с тремя
перегородками ) лrrя / Special gaskets

(яasket with thrее partitions) fоr EA-400l

шт./рсs J25
Спец. прокладки (без перегородками )

дпя / Special gaskets (without partitions)
for ЕА- l809

шт./рсs 5
l66lx1694x1'726x4,5

Material: 304+ЗO4L / graphite w26
Спец. прокладки (без перегородками )

д.пя / Special gaskets (without partitions)
fоr EA-l809

шт./рсs 5
l473x1 502х1 540х4,5

Маtеriаl: 304+зO4L / graphite w2,7

Спец. прокладка (прокладка с
перегородками) л.пя / Special gasket
(gasket with partitions) fоr EA-l809

шт./рсs 4l445xl4l бxl З'76х4,5
Material: 304+ЗO4L / graphite w

Спец. прокладки (прокладка с двумя
перегородками ) л-гlя / Special gaskets

(gasket with two partitions) for EA-l8l2

J
l045xl0l9x999x4,5

Material: 304+зO4L / graphite w
шт./рсs29

Спец. прокладки (без пере _9родJ{амц)
.шля / special снIЁili#4*.ЦЩЧU

1045xl0l9x999x4,5
Маtеriаl: 304+ЗO4L / graphite w

\
.t

ý

л-t шт./рсs 4з0
Спец. проклалка ffrýý(па.щко с .....1

aT,:#ifrirН}#,f,fiýfr:?ч,ffi fi -.,

шт./рсs |2l468xl494xl 526х4,5
Material: 304+304L / graphite w/зl

Спец. проклалка\iфцdffi(illс"*' /;
перегородками) л,ля ММ' gaskeц./1'
(gasket with раrtitiопsfu,БЛМб -,7

14 l 8xl45 lx4,5 Тип прокJIадки: МГ l40-6.
оболочка: АISIз04.

28
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з2
Спец. прокладка (прокладка с

перегородками) пля / Special gasket
(gasket with partitions) fоr EA-l702

l628x1592xl 556х4,5
Material: 304+ЗO4L / graphite w

шт./рсs 6

зз
Спец. прокладки (без перегоропками )/
Special gaskets (without partitions) for

Ел-|702

l5З4хl508х4,5. Тип прокJIадки: МГ l40-6
оболочка: АISIз04.

шт./рсs 8

з4
Спеч. прокладки (без перегоролками )/
Special gaskets (without partitions) for

EA_l702

l728xl692xl 656х4,5
Material: 304+304L / graphite w

шт./рсs 8

з5
Спец. прокладки (без перегоролками )/
Special gaskets (without partitions) for

EA_l702

l 628х l 592х l 556х4,5
Material: 304+304L / graphite w

шт./рсs 8

?6
Спец. прокладки (без перегоролками )/
Special gaskets (without partitions) fоr

EA-l806

Il42xll'72xl202x4,5
Material: З04+304L / graphite w

шт./рсs 4

з,7

Спец. прокладки (без перегоролками )/
Special gaskets (without partitions) fоr

EA-l808

1288xl3 l 8xl348x4,5
Material: 304+ЗO4L / graphite w

шт./рсs 4

38
Спец. прокладки (без перегоролками )/
Special gaskets (without partitions) fоr

ЕА_l80з

l 397хl4З7х l468x4,5
Material: 304+304L / graphite w

шт./рсs 4

з9
Спец. прокладки (прокладка с двумя
перегородками ) лля / Special gaskets

(gasket with two partitions) for EA-l82l

l302xl345xl З'76х4,5
Маtеriаl: З04+304L / graphite w

шт./рсs
8

40
Спец. прошlадки (без перегородками )
дrя / Special gaskets (without partitions)

fоr ЕА- 18l l

974х994х l 020х4,5
Маtеriаl: 304+304L / graphite w

шт./рсs 6

4|
Спец. прокладка (прокладка с четырём

перегородками) л.пя / Special gasket
(gasket with fоur partitions) fоr EA-l60l

1289х l260x l 220х4,5 Material: з04+зO4L /
graphite w

шт./рсs l0

42
Спец. прокладки (прокладка с тремя
перегородками ) лrrя / Special gaskets

(gasket r,yith thrее partitions) fоr EA-160l

l 289х1 260х1 220х4,5 Тип прокладки: МГ
140-6. оболочка: АlSIЗ04.

шт./рсs 6

4з
Спец. прокладки (без перегоролкайи ) /

Special gaskets (without partitions) fоr
EA_l407

942х962х988х4,5 Material: 304+304L /
graphite w

шт./рсs 6

44
Спец. прокладка (прокладка с

перегородками) шrя / Special gasket
(gasket with partitions) for ЕА-1407

86lx873x899x4,5 Тип прокJIадки: МГ l40-б.
оболочка: АISIЗ04.

шт./рсs 6

5

Спец. прокладки (без перегоролками ) /

Special gaskets (rrithout partitions) fоr
EA-l407

l 046xl 066xl 092х4,5 Маtеriаl: з04+304L /
grарhitе w

шт./рсs 6

46
Спеч. прокладка (прок.гlадка с

перегородками) для / Special gasket
(gasket with partitions) for ЕА-1407

9 42х9 62х988х4,5 Material: 304+3 04L /

graphite w
шт./рсs 6

4,|
Спец. прокладки (без перегородками )

для / Special gaskets (without partitions)
fоr EA-2l02

Mat: SW_304 S.S, t:4,5x lD 14з0 х 1460 х
oD l512

шт./рсs 2

48
Спец. прокладка (прокладка с

перегородками ) лля / Special gasket
(gasket with partitions)

Mat: SW-304 S.S, t:4,5x ID l430 х l460 х
oD l5l2

шт./рсs
2

49
Спец. прокладцl

перегородкамф #r,
(gasket with partt| Mat: SW-304 S.S, t:3 х ID479 х OD525\

lI

шт./рсs
4

50
Спец. прокладки
для / Special gaskets

fоr Ф
Mat: SW-304 S.S, t:3 х ID579 х оDбl9

r-
шт./рсs 4

h.
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5l
Спец. прокладка (прокладка с

перегородками) лля / Special gasket
(gasket with partitions) for EA-2l09 Mat: SW-304 S.S, t:3 х ID406 х OD426

шт./рсs
4

52
Спец. прокладки (без перегородками )
дlя / Special gaskets (without partitions)

fоr EA-2l09 Mat: SW-304 S.S, t:3 х ID479 х OD525
шт./рсs

4

53
Спец. прокладки (прокладка с тремя
перегородками ) л.пя / Special gaskets

(gasket with three partitions) fоr EA-2l14 Mat: SW-З04 S.S, t:3 х ID429 х OD469
шт./рсs

4

54
Спец. прокладка (прокладка с

перегородками) пля / Special gasket
(gasket with partitions) for EA-2l l4 Mat: SW-З04 S.S, t:3 х ID429 х оD4б9 шт./рсs

4

55
Спеu. прокладки (прокладка с тремя
перегородками ) шlя / Special gaskets

(gasket with thrее partitions) fоr EA-2l0l Mat: SW_304 S.S, t:3 х IDll86 х oDl246 шт./рсs
4

56
Спец. прокладка (прокладка с

перегородками) л;Iя / Special gasket
(gasket with partitions) fоr EA-2l0l Mat: SW-304 S.S, t;3 х IDll86 х ODl246 шт./рсs

4

5,7

Спец. прокладка (прокладка с
перегородками) пля / Special gasket
(gasket with partitions) fоr ЕА-2l0З

Mat: SW-304 S.S, t:4,5x |D'794 х 824 х OD
9з4

шт./рсs
2

58
Спец. прокладки (без перегородками )
лля / Special gaskets (without partitions)

fоr EA-2l03
Mat: SW-304 S.S, t:4,5x ID 806 х 834 х oD

860
шт./рсs

2

59
Спеч. прокладка (прокладка с

перегородками) для / Special gasket
(gasket with partitions) for EA-2l l9 Mat: SW-З04 S,S, t:3 xlD429 х OD469

шт./рсs
J

60
Спеч. прокладка (прокладка с

перегородками) лля / Special gasket
(gasket with partitions) for EA-2l l9 Mat: SW-з04 S.S, t:3 х ID44з х оD46з

шт./рсs
J

бl
Спец. прокладка (прокладка с

перегородками) ппя / Special gasket
(gasket with partitions) fоr EA-2l l9 Mat: SW-З04 S.S, t:3 х ID443 х OD463

шт./рсs
J

62
Спеч, прокладка (прокладка с

перегородками) лля / Special gasket
(gasket with partitions) for EA-2l l l

Mat: SW-304 S.S, t:4,5x ID 602 х 635 х OD
664

шт./рсs
2

бз
Спеu. проклалки (без перегородками )
щя / Special gaskets (without partitions)

fоr EA-2l l l
Mat: SW-304 S.S, t:4,5x lD 602 х 635 х OD

664
шт./рсs

2

64
Спец. прокладка

перегоролками)
(gasket with ра

Mat: SW-304 S.S, t:4,5x ID 428 х 45З х OD
5lб

шт./рсs
2

65
Спец, прокладки

л.пя / Special t пs)
for }$т'$

Mat: SW-304 S.S, t:4,5x ID 409 х 434 х OD
45,|

шт./рсs 2

66
Спеu. п роклад-" . Ы;t ЙЬ*"пr*К/iУ

Special gaskets with fi ve' пц{tiОпs_РИб l
Mat: MJA-CS, t:3x А 43б х V 3406;

90*68*68*90; l 0*з3*33*зз* l0 шт./рсs 2
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61
Спец. прокладки с четырех

перегородками /
Special gaskets with fоur partitions

Ec-2l0l

Mat: MJA-сS, t:зх А 436 х V 3406;
l40*69* l40; l 0*33*33* l0

шт./рсs
2

68
Спеu. прокладки с пять перегородками /

Special gaskets with fiче partitions
Ес-2202

Mat: MJA- CS, t:3x А 436 х V З406;
90*68*68*90; l0*33*33*3з* l 0

шт./рсs 2

69
Спец. прокладки с четырех

перегородками /
Special gaskets with fоцr partitions

Ес-2202

Mat: MJA- CS, t:3x А 436 х V 3406;
l40*69* l40; l 0*з3*33* l0

шт./рсs
2

,70
Проклалка MeTiuIo графитовая /' Spiral Wочпd Gasket

20"#б0O,SРW-Gаsk.
CR+IR.4.8,B l 6.20lВ l 6.5,SP:304L,FILL
GRAPHIT, IR:304SS,CR:CS

шт./рсs 30

,7|
Прокладка метмографитовая /

Spiral Wound Gasket
20'# l 50,SPW-Gask.
CR+I R.4.8,B l 6.20lВ 1 6.5,SP:304L,FILL
GRAPHIT. IR:304SS,CR:CS

шт./рсs l0

,72
Прокrrалка металографитовая /

Spiral Wound Gasket
l8"# l50,SPW-Gask.
CR+IR.4.8,B l 6.20lВ l 6.5,SP:304L,FILL
GRAPHIT, IR:304SS,CR:CS

шт./рсs l0

7з
Прокладка метапографитовая /

Spiral Wound Gasket
l2"#600,SPW-Gask.
CR+IR.4.8,B l 6.20lВ l 6.5,SP:ЗO4L,FILL
GRAPHIT. IR:З04SS.CR:CS

шт./рсs 48

74
Прокладка металографитовая /

Spiral Wound Gasket
l4"#600,SPW-Gask.
CR+IR.4.8,B l 6.20lВ l б.5,SP:304L,FILL
GRAPHIT, IR:304SS,CR:CS

шт./рсs 4

75
Прокладка металографитовая /

Spiral Wound Gasket
l2"#300,SPW-Gask.
CR+IR.4.8,Bl6.20lBl6.5, SP:304L,FILL:
GRAPHIT. IR:З04SS,CR:CS

шт./рсs 35

,76 Проклалка металографитовая /
Spiral \ilound Gasket

l 0"#300,SPW-6n5ft .Qft+IR.4.8,B l 6.20l
Bl6.5, SP:304L,FILL:GRAPHIT,
IR:З04SS.CR:CS

шт./рсs 50

,7,7
Проклалка металографитовая /

Spiral rvYound Gasket
8"#600,SPW-Gask. CR+I R.4.8,B l б.20lВ l б.5,
SP:304L,FILL: GRAPHIT, IR:304SS,CR:CS шт./рсs 25

78
Прокладка металографитовая /

Spiral Wound Gasket
8'# l 50,SPW-Gask. CR+IR,4.8,B 16.2OiB l6.5,
SP:304L,FILL: GRAPHIT, IR:304SS,CR:CS шт./рсs 20

,79
Прокладка металографитовая /

Spiral Wound Gasket
6"#300,SPW_Gask. cR+IR.4.8,B l6.20/B l 6.5,
SP:304L,FILL; GRAPHIT,IR:304SS,C]R:CS шт./рсs 60

80
Проклалка металографитовая /

Spiral Wound Gasket
6"#600,SPW-Gask. CR+IR.4.8,B l б.20lВ 1 6.5,
SP:З04L,FILL: GRAPHIT, R:304SS,CR:CS шт./рсs

,70

8l
Прокладка металографитовая /

Spiral Wound Gasket
6"# l 50,SPW-Gask. CR+lR.4.8,B l б.20lВ l6.5,
SP:304L,FILL: GRAPHIT, R:304SS,CR:CS шт./рсs lб

82
Прокладка металографитовая /

Spiral Wound Gasket
4"#600,SPW-Gask. CR+IR.4.8,B l6.20lB l 6.5,
SP:304L,FILL: GRAPHlT, R:304SS,CR:CS шт./рсs l70

83
Прокладка металографитовая /

Spiral Wound Gasket
3 "#600,SPW-Gask. CR+I R.4.8,B l 6.20lВ l б.5,
SP:304L,FILL: GRAPHIT, R:304SS,CR:CS шт./рсs 30

84
Прокладка металографитовая /

Spiral Wочпd Gasket
3"#300,SPW-Gask. CR+IR.4.8,B1 6.20lВ l 6.5,
SP:З04L,FILL: GRAPHIT, IR:304SS,CR:CS шт./рсs 40

85
Прокладка м

Spiral
2"#600,SPW-Gask. CR+IR.4.8,Bl6.20lBl6.5,
SP:304L,FILL: GRAPHIT, IR:304SS,CR:CS шт./рсs 66

86
Прокладка

Spiral
Mli ф{графито_цая d,,',
{ф*ь,г*, ..,*о*]]о

\
,t

lI

l"#600, SPW-Gask. CR+IR.4.8, Bl6.20/8l(i.5,
SP:304L,FILL:GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS шт./рсs 55

87
Прокладка

Spiral
q{

з/4"#600,SРW-Gаsk.
CR+IR.4.8,B l 6.20lВ l б.5, SP;304L,FlLL:
GRAPHIT,I R:304SS,CR:CS

шт./рсs ,75
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88
Прокладка металографитовая /

Spiral Wоuпd Gasket
3/4"# l50,SPW-Gask.
CR+IR.4.8,B l6.20lB l 6.5, SP:ЗO4L,FILL:
GRAPHIT.IR:304SS,CR:CS

шт./рсs 40

89
Прокладка металографитовая /

Spiral Wound Gasket
l. l /2"#2500,SPW-Gask.
CR+IR.4.8,B l6.20lB l 6.5, SP:304L,FILL:
GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS

шт./рсs 20

шт./рсs 3590
Прокладка металографитовая /

Spiral Wоuпd Gasket
l. l /2"# 1 500,SPW-Gask.
CR+IR.4.8,B l 6.20в l б.5, SP;304L,FILL:
GRAPHIT,IR:304SS,CR: CS

2.2 Требования к конструкции, монтажно-технические
тDебования

2.2 Design rеquirеmепts, installation and technical
requirements

Поставщик вместе с предIожением обязан предоставить на
согласование конструкционный чертеж прокJIадки, на которых
предусмотрены и покil}аны особые техниrlеские требования
согласно раздеJry 2.1. ANSI / ASME в должен изготавливаться в

соответствии со стандартом l6.20.

The supplier, together with the offer, is obliged to submit
for approval а struсturаl drawing of the gasket, which
provides and shows special technical requirements
according to Section 2.1. ANSI / ASME Ь must Ье
manufactured in ассоrdапсе with standard l6.20.

2.3 Requirements fоr materials2.3 Требования к материалам
Must comply with the materials specified in the technical
requirements. Provide certificates fоr the mаtеriаl.

3. REQUIREMENTS FOR ТНЕ RULES ОF
DELIVERY AND ЛССЕРТАNСЕ

3.ТРЕБОВАНИЯ ПО ПРАВИЛАМ СДАЧИ И ПРИЕМКИ

3.1 The оrdеr ofdelivery and ассерtапсе, additional
rеqчirеmепts of the customer

3.1 Порядок сдачи и приемки, дополнительные требования
заказчика

превышающий 20 (лвалчати) кzшендарных
получениrl уведомления.

При отказе Пролавца от участия в
непредставлении ответа на уведомление, либо

в течение

Товар должен приниматься после входного контроля и

составления акта в соответствии с договором.
Заказчик производит приемку товара по колиtlеству,

качеству и комплектности партии, и внешним признакам
сохранности товара (ншичие механи.lеских повреждений,
видимая деформачия отдельных узлов и деталей товара и иные
подобные явные признаки повреждений) в соответствии с
транспортными и сопроводительными документами,
сертификатам и качества завода-изготовителя.

Настоящим стороны договариваются, что визуальный
осмот товара, произведенный лредставителем Заказчик, должен
быть абсолютным и оконtIательным дlя сторон дJIя определения
соответствия по количеству, комплектности и внешним
признакам сохранности товара при его транспортировке.

При приемке товара от перевозчика Заказчик
(грузополучатель) обязан проверить соответствие товара

сведениям, указаЕным в договоре, спецификациях или

дополнительных соглашениях к нему, а также в танспортных,
сопроводительных документах, сертификатах качества завода-
изготовителя.

В случае, если при приемке товара после его получения от
перевозчика булет выявлено несоответствие товара по
качеству/количеству, Заказчик (грузополучатель) обязан
приостановить приемку товара, принять меры по обеспечению
сохранности товара и предотвращению смешения с другим
однородным товаром и уведомить об этом Продавца в

письменной форме в течение 5 (пятых) рабочих дней с момента
обнаружения недостатков.

Пролавеч обязан направить Заказчику (грузопоrryчателю)
не позднее l0 (десятых) рабочлтх дней с момента получения

уведомления ответ об участии своего
дальнейшей приемке товара. Представитель Продавuа
явиться для участия в приемке товара в разумный

даты
-11r!lt(

The goods must Ье accepted аftеr the entrance сопtrоl and
the drawing up of the act in ассоrdапсе with the contract.
The customer accepts the goods according to the quantiý,
quality and completeness of the batch, and ехtеrпаl signs
ofthe safeý ofthe goods (the рrеsепсе ofmechanical
damage, visible deformation of individual components and
parts ofthe goods and other such obvious signs ofdamage)
iп ассоrdапсе with the fansport and accompanying
documents, quality certificates of the mапufасtчrеr.
The parties hеrеЬу agree that the visual inspection ofthe
goods реrfоrmеd Ьу the Customer's representative must Ье

absolute and fiпаl for the parties to determine compliance
in terms of quantity, completeness and external signs of the

safety of the goods during its ffansportation.
When accepting goods from the саrriеr, the Сustоmеr
(consignee) is obliged to check the conformiry of the goods
with the information specified in the contract,
specifications оr additional agreements to it, as well as in
transport, accompanying documents, quality certificates of
the mапufасtчrеr.
If, upon acceptance ofthe goods аftеr receiving it from the

саrriеr, а discrepancy in quality/quantity ofthe goods is
revealed, the Customer (consignee) is obliged to suspend
acceptance ofthe goods, take mеаsurеs to епsчrе the safety
of the goods and prevent mixing with оthеr homogeneous
goods and notifu the Sеllеr in writing within 5 (fifth)
working days from the moment of detection of defects.
The sеllеr is obliged to send to the Customer (consignee)
no later than l0 (tenth) working days from the date of
receipt ofthe notification а response about the participation

Tepresentative in the furthеr acceptance of the goods.
l representative must арреаr to participate in the
of the goods within а reasonable period not

(twепф) calendar days frоm the date of
notification.

to participate in tlre acceptance оr fails
the notification, оr his representative fails to
the in the the

}Ie

,!

чs. Ф

Щолжны соответствовать материалам, указанным в Texни.lecкIr(
на
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имеет право производить дальнейшую приемку товара по
качеству/количеству, с участием представителя Торгово-
промышленной палаты чulи независимой экспертной
организации с составлением акта в соответствии договора.

В акте приемки товара должна быть указана следующая
информация:
-наименование Заказчик (грузополучателя) товара;
-номер и дата составJIения акта, место приемки товара, время
начiша и окончания приемки товара;
- фамилии и инициilлы лиц, принимающих участие в приемке
товара, занимаемые ими должности, сведения о документ:lх,
подтверждающих полномочия данных лиц на участие в приемке
товара, их реквизиты;
-наименования и адреса завода-изготовителя Продавча;
-дата и номер уведомления о вызове представителя Продавца;
-обнаруженное несоответствие товара, его характер;
-указание на номер договора и спечификацию;
-наименование и маркировка товара согласно
товаросопроводительным документам на соответствующую
партию товара;
-количество мест и вес метчrллопродукции по
товаросопроводительным документам;
- состояние тары (упаковки);
-вес выявленной недостачи по каждому месту;
-номер товаросопроводительного документа и сертификата
качества;
-размер, марка стали, номер партии, налш|ие ярлыка;
-закJIючение о характере выявленных дефектов товара и причина
I,D( возникновения.
Акт должен быть подписан всеми лицами, участвовавшими в

приемке товара.

Customer has the right to further accept the goods in
quality / quantity, with the participation of а representative
of the СhаmЬеr of Соmmеrсе оr ап independent expert
organization with the рrерагаtiоп of ап act in accordance
with the contract.
The following information must Ье indicated in the
acceptance certificate:
-the паmе of the Customer (consignee) of thе goods;
-пumЬеr and date of drawing up the act, place of
acceptance of the goods, time of the beginning and end of
acceptance of the goods;
- surпаmеs and initials of persons participating in the

acceptance of goods, their positions, information about
documents сопfirmiпg the authoriry of these persons to
participate in the acceptance ofgoods, their details;
-names and addresses of the mапufасfurеr of the Seller;
-date and пчmьеr of the notification of the call of the
Seller's repгesentative;
-the detected non-conformity of the product, its паturе;
-indication of the сопtrасt пчmЬеr and specification;
-the паmе and marking of the goods according to the
shipping documents fоr the corresponding batch of goods;
-пчmЬеr of seats and weight of metal products according to
shipping documents;
- condition ofthe container (packaging);
-the weight of the identified shortage for each place;
-the пчmЬеr of the shipping document and the quality
certificate;
-size, steel grade, batch пчmЬеr, label availability;
-conclusion оп the паtчге ofthe identified defects ofthe
goods and the reason fог their оссuпепсе.
The act must Ье signed Ьу all persons who participated in
the acceptance ofthe goods.

3.2 Requirements fоr the transfer of technical and
other documents to the сustоmеr during the delivery of

goods

3.2 Требования по передаче заказчику технических и иных
документов при поставке товаров

fuя подтверждения новизны оборудования поставщик в

обязательном порядке должен на момент поставки представить
следующие документы, подтверждающие новизну, качество и

соответствие техническому заданию предIагаемого к поставке
оборудования:
- паспорта, оригиналы документа о качестве на продукцию на

русском языке.
- копию сертификата соответствия (действительного на момент
проведения торгов) подтверждающего соответствие требованиям
нормативным документам ;

- сертификат испытание производителя;
- образчы гарантийных тitлонов.
- сертификаты материztлов с указанием химического анализа и

прочностных характеристик.
- сертификаты соответствия материuIа.
- сертификаты качества производителя в объеме технш|еского

предIожениrl.
- указать место и страну выtryскаемого продукта.

Поставщик гарантирует Заказчику, что
оборудование соответствует техническим
оборудования, заявленным заказчиком данного обору

То confirm the novelty of the equipment, the supplier
must, at the time of delivery, provide the following
documents confirming the novelý, quality and compliance
with the technical specifications of the equipment offered
for delivery:
- passports, originals of the quality document fоr the
products in Russian.
- а сору of the certificate of conformity (valid at the time
of the auction) confirming compliance with the

requirements of regulatory documents;
- mапufасturеr's test certificate;
- samples of wаrrапtу cards.
- certificates of materials indicating chemical analysis and
strength characteristics.
- certificates of conformity of the material.
- mапчfасfurеr's quality certificates in the scope of the

technical оffеr.
place and сочпtlry of the manufactured

the equipment declared Ьу the customer

S

the

лтlоN

Ьу him meets the technical
to the Сustоmеr that the

of the
Ье shipped iп export standard packaging

4. ТРЕБОВАНИЯ КТРАНСПОРТИРОВЛНИ
Товар должен быть отгружен в экспортной

1'
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изготовителя, обеспечивающей полную её сохранность от
всякого рода повреждений при дlительном хранении и перевозке
продукции с учётом нескольких перегрузок в IIути,

Иные варианты и размеры упаковок подлежат
дополнительному согласованию Заказчиком при условии их
приемлемости.

manufacturer, ensuring its complete safeý from апу kind
of damage dчriпg lопg-tеrm storage and transportation of
products, taking into ассоuпt several overloads in transit.
Other options and sizes of packages аrе subject to
additional agreement Ьу the Customer, subject to their
acceptability.

6.ТРЕБОВАНИЯ К КАЧЕСТВУ И КЛАССИФИКАЦИИ б. QUALITY AND CLASSIFICATION
REOUIREMENTS

- Товар должен быть качественным, срок гарантии качества не
менее - l лет
- необходимо предоставить сертификаты (международные
стандартов IS0-9001, l400l, 4500l, 5000l, сертификат качества
производите ля иJ илп другие сертификаты международных,
лризнанных лабораторий и центров испытаний);

- The product must Ье of high quality, the qualiý
guаrапtее period is at least l уеаr
- - it is necessary to provide certificates (international
standards IS0-900l, l400l, 4500l, 5000l, mапufасtчrеr's
quality certificate апd/оr оthег certificates of intemational,
recognized laboratories and test centers);

7.трЕБовАния к количЕству, комплЕктАции,
МЕСТУ И СРОКУ (ПЕРИОДИЧНОСТИ) ПОСТАВКИ

7.REQUIREMENTS FoR QUANTITY,
COMPLETION, РLЛСЕ ЛND TIME

(PERIODICITY) ОF DELIVERY
Quantity according to раrаgгарh 2.1 of this technical
specification.
The time and place of delivery is determined Ьу the

supplier's offer and the conffact.

Количество согласно ttyнKry 2.1 данного технического задания.

Время и место доставки определяется предIожением поставщика
и договором.

*Прttмечанuе: За правtlльносmь заполненllя u незаполненные пункmы оmвеmсmвенносmь несёm разрабоmчuк
*Nole: The developer is responsiblefor the correctness ofJilling iп апd uпfillеd items

Насmояtцее mехнuческое заdанuе cocma*JleHo на русскол4 u анzлuйскол,t язьlксlх. разноаlасuй межdу
русскuJчl u анелuilскtu,ц языксlлru, mексm на русскол4 язьtке буdеm превсиuроваmь.
This techпical аssigпmепt is drafted iп Russiап апd Епglish laпguages. Iп case of discrepancies Ьеtwееп lhe
Russiап апd Епglish laпguages, the Russiап language sholl prevail.
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